
Rev. Celestino Gutiérrez, Pastor 
 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar  
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar  

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore  

Deacon Sam Pellerito 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM  
(Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM &  
5:00 PM (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, &  
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

St  Jude Cathol ic  Church 

February 18th, 2024 

www.stjudesarasota.org 

Facebook 
St Jude Catholic Church 

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the 
parish office during office hours. 

Para registrarse como miembro de la 
parroquia deben llenar un formulario     
en horas de oficina. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934 
Fax: 941 -  365 - 4760     

     
Office Hours/Horas de Oficina 

    Mon-Fri / Lunes-Viernes  
    9 a.m.-5:00 p.m. 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are 
scheduled by appointment. Please call the office 
to sign up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos 
se celebran los sábados a las 9 a.m. y los 
domingos después de la Misa de1:30 p.m. Favor 
de pasar por la oficina, lunes-Viernes, de 9am-
5pm para registrarse y traer el certificado de 
Nacimiento. 

 



St	Jude	Catholic	Church	Ministries 
Ministerios	Iglesia	de	San	Judas 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
RCIA  D. Sam Pellerito  (English) 
RCIA  Francis Verdoni (Español) 
Grupo de Oración  Jorge GuƟérrez  (Español) 
Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 
MDS  Carlos López  
  & Carmen CasƟllo 
Siervos de María Carmen Rodríguez 
Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Homebound EucharisƟc  
Ministers  Peggy Forte (English) 
Ministros EucarísƟcos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 

 

Pray for…   Recen por... 

Our families and friends who are sick, in hospitals, or 
nursing homes, especially for: 
 

Nuestra familias y amigos que están enfermos, en  
hospitales o asilos de ancianos, especialmente por: 
 
 Tiger Lily Cote, Rafael E. Tristan Garay, Esmeralda García, 

Jim Weir, John Heine, Ronald Weitemier, Meg Caraher, 
Shelby Decker, Phyllis Sullivan, Emmanuel Moya, IveƩe 
Parsons, Nafis A. Cabrera Hurtado, Michael McLaren, 

Antony Pasquale , Jean Paul Arnosi, Barbara Fealy, 
Nicholas Peters, Sofia Kiger, Alison Wilson, Amber GoƩovi, 

Nick NighƟngale, Frank Schiavo, Lordito Calijan, Ana 
María Badua, Dorothy Jacobs & Aida Cabo. 

 
 

All those affected by the Coronavirus Pandemic. 
For our men and women in the Armed Services. 
May God guide, bless and protect them during this time.  
 

Todos los afectados por la Pandemia de Coronavirus... 
Por nuestros hombres y mujeres en las Fuerzas  
Armadas. Que Dios los guíe, los bendiga y los proteja 
durante este tiempo. 

 
    READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 
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 La Santa Misa, oficiada por nuestro Párroco, 
el Padre Celestino Gutiérrez, es transmitida 
en Español todos los Domingos, a las  

                     8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  

                     la 105.3. 
 

Agradecemos a SOLMART Media por su 
colaboración y a los Patrocinadores para su transmisión. 

Lunes: Lv 19, 1-2. 11-18; Sal 18, 
Feb. 19 8. 9, 10, 15; Mt 25, 31-46 

Martes: Is 55, 10-11; Sal 33, 4-5, 
Feb. 20 6-7, 16-17, 18-19; Mt 6, 
 7-15  

Miércoles: Jon 3, 1-10; Sal 50, 3-4, 
Feb. 21 12-13, 18-19; Lc 11,  
 29-32 

Jueves: 1 Ped 5, 1-4; Sal 22, 1-3a, 
Feb. 22 3b-4, 5, 6; Mt 16, 13-19 

Viernes: Ez 18, 21-28; Sal 129,  
Feb. 23 1-2, 3-4ab, 4c-6, 7-8;  
 Mt 5, 20-26 

Sábado: Dt 26, 16-19; Sal 118,  
Feb. 24 1-2, 4-5, 7-8; Mt 5, 43-48 

Domingo:    Segundo Domingo de 
Feb. 25  Cuaresma 
 Gn 22, 1-2, 9-13, 15-18; 
 Sal 115, 10 y 15, 16-17, 
 18-19; Rom 8, 31b-34; 
 Mc 9, 2-10 

Monday:  Lv 19:1-2, 11-18;  
Feb. 19 Ps 19:8, 9, 10, 15;  
 Mt 25:31-46 
 
Tuesday: Is 55:10-11;  
Feb. 20 Ps 34:4-5, 6-7,  
 16-17, 18-19;  
 Mt 6:7-15  
 
Wednesday: Jon 3:1-10;  
Feb. 21 Ps 51:3-4, 12-13,  
 18-19; Jl 2:12-13;  
 Lk 11:29-32 
 
Thursday: 1 Pt 5:1-4;  
Feb. 22 Ps 23:1-3a, 4, 5, 6; 
 Mt 16:18;  
 Mt 16:13-19 
 
Friday: Ez 18:21-28;  
Feb. 23 Ps 130:1-2, 3-4,  
 5-7a, 7bc-8;  
 Mt 5:20-26 
 
Saturday: Dt 26:16-19;  
Feb. 24 Ps 119;1-2, 4-5, 7-8; 
 Mt 5:43-48 
 
Sunday:          Second Sunday of Lent 
Feb. 25 Gn 22:1-2, 9a, 10-13, 
 15-18; Ps 116:10, 15, 
 16-17, 18-19;  
 Rom 8:31b-34;  
 Mk 9:2-10  

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
Feb. 19 7:30 a.m. † Deceased Members of the  

Costello Family  

Feb. 20 7:30 a.m. † Stephanie Gruters  

Feb. 21 7:30 a.m. † Anna, Walter and Kevin Thompson  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Feb. 22 7:30 a.m. † Sheila Sullivan  

Feb. 23 7:30 a.m. † Bart Brigidi  

Feb. 24 7:30 a.m. † Deceased Members of the  
Gibson Family  

 4:00 p.m. † Mary Ann Shiflet 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

Feb. 25 7:30 a.m. † Valerie Kazimir  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. † Sheila Sullivan  

 12:00 pm  For the Intentions of our Parishioners 

 1:30 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 5:00 p.m. † Chantel Batten  



First Sunday of Lent 

February 18, 2024 

Genesis 9:8-15; 1 Peter 3:18-22; Mark 1:12-15  
Psalm 25 

Primer Domingo de Cuaresma 
 

18 de febrero del 2024 
 

Génesis 9:8-15; 1 Pedro 3:18-22; Marcos 1:12-15  
Salmo 24 

Dear Families: 
 

Today the Catholic Church begins the liturgical season of 
Lent…the “authenƟc quaranƟne of the spirit.” 

Original sin wounded man’s nature, and, furthermore, at the 
hands of sinful men, the world in which we live has been 
tainted. “Spiritual quaranƟne” is imposed on all men.  
Temporary isolaƟon of spirit is necessary for individual and 
collecƟve spiritual health, the Ɵme out to review both the 
personal and communal human behavior. 

As ChrisƟans, we are reminded, in this season of Lent, of the 
need to review our bapƟsmal opƟons. 

Today's Gospel shows us Jesus pracƟcing the “quaranƟne” or 
“isolaƟon of the spirit” in the desert, as an example to us.  We 
conƟnue to hear, from his lips, the proclamaƟon of the 
Kingdom inviƟng us to conversion: "This is the Ɵme of 
fulfillment. The kingdom of God is at hand.  Repent, and 
believe in the Gospel." (Mk 1:15). 

Lent, on the one hand, prepares us for the annual celebraƟon 
of the redempƟve sacrifice of Christ (Easter), earned for us 
through a set of goods given by Christ that idenƟfy with the 
kingdom, some of which (revelaƟon, redempƟon, filial 
adopƟon, Church, sacraments) we already have, although the 
main one (eternal life with God in heaven) is yet to come, while 
we live here on earth. 

On the other hand, Lent invites us to conƟnual conversion. We 
conƟnually need conversion, because the devil, the world and 
the flesh with its temptaƟons persistently tries to steer us 
away from the path that leads to God. Jesus wanted to be 
tempted, to encourage us in this fight and to teach us to 
overcome temptaƟon with prayer, alms, penance, and 
meditaƟon on the Word of God. 

With the joy of being loved by God, let us undertake the 
Lenten journey towards Easter. 

May God help you, and may Mary, our Good Mother, be with 
you  

                                                                                                                                                                      

                                                                                                                                                                   , Pastor 
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Queridas familias: 
 

Hoy comienza en la Iglesia Católica el Ɵempo litúrgico de 
Cuaresma: “auténƟca cuarentena del espíritu.” 
 

El pecado original vulneró la naturaleza del hombre, y, por 
obra de los hombres pecadores, ha infectado el mundo en el 
que vivimos.  Se impone a todos los hombres “la cuarentena 
del espíritu.”  Resulta necesario para la salud individual y 
colecƟva, el aislamiento temporal para la revisión de la 
conducta humana personal y comunitaria. 

A los crisƟanos se nos recuerda en este Ɵempo de Cuaresma 
la necesidad de revisar nuestras opciones bauƟsmales. 

El evangelio de hoy nos presenta a Jesús pracƟcando, para 
ejemplo nuestro, “la cuarentena del espíritu” en el desierto.  
Y a conƟnuación oímos de sus labios el anuncio del Reino 
invitando a la conversión: “El Reino de Dios está cerca, 
converơos y creed en la Buena Nueva” (Mc 1:15), nos dice 
Jesús. 

La Cuaresma, de una parte, nos prepara para la celebración 
anual del sacrificio redentor de Cristo (la Pascua), que nos 
mereció el conjunto de bienes aportados por él y que se 
idenƟfican con el reino: algunos de los cuales (revelación, 
redención, adopción filial, Iglesia, sacramentos…) poseemos 
ya, (aunque el principal: la vida eterna con la posesión de 
Dios en el cielo está aún por venir) mientras vivimos en la 
Ɵerra. 

Y, de otra parte, la Cuaresma nos invita a una conƟnua 
conversión.  Necesitamos conƟnuamente de conversión, 
porque el demonio, el mundo y la carne con sus tentaciones 
nos apartan de la ruta que lleva a Dios.  Jesús quiso ser 
tentado para animarnos en la lucha y para enseñarnos cómo 
se vencen las tentaciones: oración, limosna, penitencia, y 
meditación de la Palabra de Dios. 

Con la alegría de senƟrnos amados por Dios emprendamos el 
camino de la Cuaresma hacia Pascua. 

Que Dios los ayude, y María, nuestra buena Madre, los 
acompañe. 

                                                                    
                      , Párroco       



Please join us to pray the  
Miraculous Medal  

Novena  
every Saturday  

aŌer the 7:30 a.m. Mass. 

 EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT / 
EXPOSICION DEL SANTISIMO SACRAMENTO  

EVERY FRIDAY / TODOS LOS VIERNES 

9:00 a.m. – 11:00 a.m. 
in the Church / en la Iglesia 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 
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Recuerden a Nuestros Difuntos 

 

Remember Our Faithful Departed 
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 Intenciones de Oración  
del Papa Francisco  

Febrero 2024 
 

“Oramos para que las personas con una 
enfermedad terminal y sus familias reciban 

el cuidado y acompañamiento İsico y 
espiritual necesario.” 

 
Reflexiones Semanales 

 

“Insto a los miembros de la Iglesia a 
emprender el camino cuaresmal con 

entusiasmo, sostenidos por la limosna, el 
ayuno y la oración". 

Pope Francis Prayer Intentions 
February 2024 

 

   “We pray that those with a terminal 
illness, and their families, receive the 
necessary physical and spiritual care 

and accompaniment.”  
 

Weekly Reflections 
 

“I urge the members of the Church to 
take up the Lenten journey with 

enthusiasm, sustained by almsgiving, 
fasƟng, and prayer”. 

“During this liturgical season, the Lord takes us with him to a place 
apart. While our ordinary commitments compel us to remain in our 
usual places and our oŌen repeƟƟve and someƟmes boring 
rouƟnes, during Lent we are invited to ascend “a high mountain” in 
the company of Jesus and to live a parƟcular experience of spiritual 
discipline – ascesis – as God’s holy people.” - Pope Francis 
REGULATIONS ON FASTING AND ABSTINENCE  
Good Friday, March 29, 2024, is a day of fast and absƟnence.  
All Fridays of Lent are also days of absƟnence from meat.  

FasƟng is to be observed on Ash Wednesday and Good Friday by all 
Catholics between the ages of 18 years and 59 years (inclusive). On 
a fast day one full meal is allowed. Two smaller meals, sufficient to 
maintain strength, may be taken according to each one’s needs, but 
together they should not equal another full meal. EaƟng between 
meals is not permiƩed, but liquids are allowed. If possible, the fast 
on Good Friday is to conƟnue unƟl the Easter Vigil (on Holy Saturday 
night) as the "paschal fast" to honor the suffering and death of the 
Lord Jesus, and to prepare ourselves to share more fully and to 
celebrate more readily His ResurrecƟon.  
AbsƟnence from meat is to be observed by all Catholics who are 14 
years of age and older on Ash Wednesday and all Fridays of Lent, 
including Good Friday.  
Note: If a person is unable to observe the above regulaƟons due to 
ill health or other serious reasons, they are urged to pracƟce other 
forms of self-denial that are suitable to their condiƟon. FasƟng, 
almsgiving, and prayer are the three tradiƟonal disciplines of Lent. 
The faithful and catechumens should undertake these pracƟces 
seriously in a spirit of penance and of preparaƟon for bapƟsm or of 
renewal of bapƟsm at Easter. The precept of confessing grave sins 
and receiving Holy Communion at least once during the Easter 
Season indeed merits a reminder to the Faithful.  

“Durante este Ɵempo litúrgico, el Señor nos lleva con él a un lugar 
apartado. Si bien nuestros compromisos ordinarios nos obligan a 
permanecer en nuestros lugares habituales y en nuestras ruƟnas a 
menudo repeƟƟvas y a veces aburridas, durante la Cuaresma somos 
invitados a ascender “a una alta montaña” en compañía de Jesús y a vivir 
una experiencia parƟcular de disciplina espiritual – la ascesis – como 
pueblo santo de Dios”. - Papa Francisco 
NORMATIVA SOBRE AYUNO Y ABSTINENCIA 
El Viernes Santo, 29 de marzo del 2024, es un día de ayuno y absƟnencia. 
Todos los viernes de Cuaresma son también días de absƟnencia de 
carne.  
Todos los católicos de edades comprendidas entre 18 y 59 años 
(inclusive) deben observar el ayuno el Miércoles de Ceniza y el Viernes 
Santo. En un día de ayuno se permite una comida completa. Se pueden 
tomar dos comidas más pequeñas, suficientes para mantener las 
fuerzas, según las necesidades de cada uno, pero juntas no deben 
equivaler a otra comida completa. No se permite comer entre horas, 
pero sí líquidos. Si es posible, el ayuno del Viernes Santo debe conƟnuar 
hasta la Vigilia Pascual (la noche del Sábado Santo) como el "ayuno 
pascual" para honrar el sufrimiento y la muerte del Señor Jesús, y 
prepararnos para comparƟr más plenamente y celebrar más. fácilmente 
su resurrección. 
Todos los católicos mayores de 14 años deben observar la absƟnencia 
de carne el Miércoles de Ceniza y todos los viernes de Cuaresma, 
incluido el Viernes Santo. 
Nota: Si una persona no puede observar las normas anteriores debido a 
problemas de salud u otras razones graves, se le insta a pracƟcar otras 
formas de abnegación que sean adecuadas a su condición. El ayuno, la 
limosna y la oración son las tres disciplinas tradicionales de la Cuaresma. 
Los fieles y catecúmenos deben asumir seriamente estas prácƟcas con 
espíritu de penitencia y de preparación al bauƟsmo o de renovación del 
bauƟsmo en Pascua. El precepto de confesar pecados graves y recibir la 
Sagrada Comunión al menos una vez durante el Ɵempo pascual merece 
un recordatorio para los fieles. 



 

St. Jude Food Pantry News! 

Items needed:   
Coffee, Soups, Juices, 
Boxed Milk,  
Snacks, White Rice (bags or boxes),  
Condiments (sugar, ketchup, salt, 
mayonnaise, mustard, oil, salad 
dressing), Flour, Corn Meal 
(Masa),  
Canned meats, Baby Food. 
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Arơculos necesitados: 
Café, Sopas, Barras de 

Proteina,  Jugos, Leche en Caja, Arroz 
Blanco (bolsa o cajas), Condimentos 
(azúcar, ketchup, sal, mayonesa, mustaza, 
aceite de cocinar, aderezo para ensaladas), 

Harina de Maíz, Carne 
Enlatada, Comida para 
infantes. 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  

or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o arƟculos  
abiertos  

o expirados. 

Offertory collection for/ 
La colecta del fin de semana del: 

 
                    

               February 11th              $14,016.00 

Thank you for your donation!  

¡Gracias por su donación! 

Food Pantry Hours / Horario Despensa de Alimentos 
 

Wednesday / Miércoles    5:00 pm - 6:30 pm 
Saturday / Sábado   8:30 am - 9:30 am 

Located behind Church building / Localizado detrás del edificio de la Iglesia 

St. Jude 
Catholic Faith Appeal Activities 

                             50/50 Raffle 
                          February 11th               
                               Ron Bowman 
           Total Amount Received  $100 

                           

Thank you for your support!  
¡Gracias por su apoyo! 

Pounds of Food: 5,953 Libras de Comida: 

Individuals Served: 442 Individuos Servidos: 

Households Served: 211 
 

Familias Servidas: 

Week of/Semana de: Feb. 5th through Feb. 11th, 2023 

Received as of  
2-11-24 

Need to meet goal:  $158,961.20 
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The bishops of the United States have shared with us a new 
movement inspired by the Holy Spirit called: NaƟonal EucharisƟc 
Revival. This movement is for every Catholic. Forthcoming are 
informaƟve group sessions.  

 

Los obispos de los Estados Unidos nos han comparƟdo un nuevo 
movimiento inspirado por el Espíritu Santo llamado: Avivamiento 
EucarísƟco Nacional. Este movimiento es para todo católico. 
Invitamos a todos que parƟcipen en uno de los cuatro grupos para 
conocer este movimiento.   

Miércoles y Sábados a las 5:30 pm 
Domingos a las 10:00 y 11:30 am.  

 

Nos reunimos en la tarima donde se celebra el fesƟval.  
Los Domingos habrá café y pastelería. Los esperamos. 

Gracias Ramona Treviño por venir y comparƟr tu tesƟmonio con la comunidad de San Judas. Tu tesƟmonio trajo 
conocimiento y esperanza para todos en la comunidad. 

Eucharist Minister - Request for Help 

We are in need of an individual who is 
willing to serve as an Eucharist Minister for 
Heron House during the summer months 

and once a week at another Assisted Living Facility within our 
Parish boundaries. Training will be provided. The Diocese 
requires all volunteers to be finger printed. St Jude will pay for 
the screening. This is a beaƟful ministry and one of which that 
special person will be serving our elderly populaƟon. If 
interested, please email Peggy at fortep@msn.com. 


